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PET'MCTPBI, XKAHPBI U INCIHUIIJINHBI
B COCTABE ITPEJIMETHOI'O JUCKYPCA

CraThsl MOCBSIIEeHa IPoOIeMe MCCIeNOBaHUS MPEIMETHOTO
JUCKYpCca KaK COLIMAJIbHOW M MpodeCCUOHATbHOW MPaKTUKU B
pyciie KOTHUTUBHO-KOPITYCHOU MapaaurMbl. B 1IleHTpe BHUMaHUS
HaXOAATCS PETUCTPBI U KaHPbl TUCHUTUIMHAPHOTO MTHUCKypca, pas3-
JINYME MEXITY KOTOPBIMU MPOCJIEKUBAETCS B COOTBETCTBUU C KOM-
MYHUKATUBHBIMA HaMEpPEHUSIMU, CTPYKTYpPOHl HAyYHOTO 3HAHUS
U COCTaBOM SI3bIKOBBIX CpeACTB. OTpaxeHue B JUHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTSIX TIPEIMETHOTO AMCKYPCa COIMAIbHBIX U3MEHEHMI
M TIOTPeOHOCTEN 00l11IecTBa 00YCIOBWIO paclIupeHne KOHUETIINNA
«sI3bIKa IJI CrenMaibHbIX leneli» (LSP) B HampaBieHUU MeX-
MUCIUTIMHAPHOTO TOAXO0/A.

Karouesnte caosa: nyuickypc, KOpIyCHBIN TUCKYPC, peTUCTP, TMO-
PUMIHBIN XKaHp Y4eOHOTO OYepKa, peueBOe COOBITHE, MUCIIMILIN-
HapHble KYJBTYPbl, IUCKYPCUBHBIE IPAKTUKMU.

CoBpeMeHHbIe TTOAXOIbI B UCCIIEIOBAHUM IUCKYpCa BCE IIIMPE OXBATHIBAIOT Pa3UUHbIC
TUIIBI TEKCTOB U BHOBb BO3HUKAIOIINE PUTOPUUYECKUE CTpaTeruu B (GyHKIMOHAIBbHO Ar-
(epeHIMpPOBaHHOI peun. 2KaHpbl, perMCTPbl U MPEAMETHbIE TUCHMIIMHBI TPAAULIMOHHO
SIBJISIIOTCS BaXKHEUILIMMU COCTABJISIIOIIMMU B U3Yy4eHUHN AUCKYpCa, OMpeaesieMOro Kak mpo-
1IeCC MMOCTPOEHMSI PEUM B KOHTEKCTE KOMMYHUKATUBHOTO coObITHs [1, ¢. 3]. PaccMarpuBast
00pas3Libl peur CBepX MpeIoXKeH s, aHATU3 AUCKYpPCa paclpoCTpaHsIeTCsl Ha JIEKCUKO-TpaM-
MaTUYECKUE Y TEKCTOIOTMIECKUE OCOOEHHOCTH PEUEBOI0 YIOTPEOIEHNS, OPTaHU3ALUIO SI3bI-
KOBBIX CPEACTB KOT€PEHTHOCTY 1 CBSI3HOCTU TEKCTa, a TAKXKE Ha OO0 CTPYKTYPY peueBO-
r'O aKTa B KOHTEKCTE MOBCEIHEBHOM, MPO(eCCUOHATBHOMN MIIM COLIMATbHO-00YCIOBIEHHOM
KoMMyHUKaluu. Ocobast pojib B 3TOM Mpoliecce MPUHAMLISKUT (yHKIIMOHATbHO-CTUINCTH -
YeCKOMY YJIEHEHMIO PEUM, B COOTBETCTBUM C KOTOPBHIM MOTYT OBITh BbIAEJIEHBI TEKCThI
COOOIIIEHMSI U BO3IAEHCTBUS, a TAKXKe peueBble COObITHS, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT (PYHK-
1T OOIIEHMSI.

Hu onHa u3 yHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTE!M peun He OCTaeTcss HEU3MEHHOM B pe-
aJJbHOM KOMMYHUKATMBHOM IIPOCTPAHCTBE, T. €. MPEACTaBIeHHON B «4HMCTOM» BUJE KakK
WHTEerpajbHasl CTpaTerusi B UCMOJb30BaHUM SI3BIKOBBIX cpeacTB. HanpoTuB, mexny (hyHK-
LUSIMU TIPOUCXOAUT B3aUMOACHCTBUE U B3aUMOIIPOHMKHOBEHNE, B PE3yJIbTaTe Yero OHU
OKa3bIBAIOTCS HE MPOTHUBOMNOCTABICHHBIMU APYT APYTY, a B 3HAUUTEJIbHOI CTENIEHU COMOC-
TaBJICHHBIMU [2, ¢. 6]. DTa 3aKOHOMEPHOCTb OTHOCUTCS HE TOJIBKO K (YHKIIMOHATBHBIM
CTUJISIM, HO U K JAPYTUM CTUJIMCTUYECKUM Pa3HOBUIHOCTSIM, SIBJISIOLIMMCS TIJIOCKOCTBIO
nepeceyeHUs1 GopMbl U (PYHKIIMM B TOCTPOCHUM PEUU U OMPEALISIOINM XapaKTep BbIoopa
SI3BIKOBBIX CPEACTB U MX KOH(UTYpaLIUIO B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHBIM 3aJaHEM
BBICKa3bIBaHUSI 1 HAMEPEHUEM TOBOPSIIIETO,/ TIUILIYILETO.

HMamenstionuiicss Mup peaiii, yCJI0oBUIA 1 1ieJIei 001LEeHUsT HEPEIKO «yCA0XKHSIET» 0ble-
MPUHSITHIE TIPEACTABAEHUST O TOM, KaK MOAPa3AeISIIOTCS XKaHPbl M pETMCTPhI peun, U Co3/a-
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€T TIPEANOCHIIKY 1T BOSHUKHOBEHUS CMEIIIAHHBIX, TIEPEXOMHBIX U «TMOPUIHBIX» pPa3HO-
BUAHOCTEI. DTO MPOMCXOAUT TOTAA, KOTJa SI3bIKOBBIE CPEICTBA, COCTABJISIOLINE OCHOBY
OIHOTIO XXaHpa, 3aMMCTBYIOTCS APYTUM XaHPOM, B pe3yJibTaTe uero BO3HMKaeT TpaHChop-
Mauus uiu Mmoaudukaius nocieaHero (“genre bending”). O@IHUM U3 U3BECTHBIX ITPUME-
POB 3TOTO SIBIICHUST MOXET CITY>KUTD «3aXBaT» WM «KOJOHU3AILMST» XXaHpa aKaTeMIYeCKIX
MyoaMKaLuii peKJIaMHON WJIM MapKEeTUHTOBOM CTpaTerueit, MposiBIIsIIOLIAsICS, B YaCTHOCTH,
B UpE3MEPHOM MCIOJIb30BaHUU MpUIaraTeIbHbIX, XapaKTePU3YIOILMX MOJIOKUTETbHbIE CBOM -
cTBa «mponyKra» [1, c. 84]. TpagulimoHHO MHGOPMALIMOHHbBIE KaHPbI, HE coAepXKallre
KOMMEPYECKOI UHTEHIIUU, TTPEoOpas3yroTCs Mo BO3IEHCTBUEM KOMMYHUKATUBHOTO HaMe-
pEeHUsI BbI3BaTh MHTEPEC K OMUCHhIBAEMOMY IMPEIMETY, BbIPA3UTh OLIEHKY M MOKa3aTh €ro
BBICOKYIO 3HAUMMOCTb. DTa TEHACHLIMS «[IPOABUXKEHUS» (“promotion”) coaepkaHUsI Hayd-
HBIX COOOIIEHUI B 00JIETYeHHOM «pa3BjeKaTeJIbHOM» KJIF0Ue BbIpa3ujiach B CO3MaHUN UH-
HOBAlIMOHHBIX CMEIlIaHHBIX XaHPOB, M3BECTHBIX KakK “infotainment”, “infomercial”,
“advertorial”, “edutainment” n npyrux.

IToHsiTHE )XaHpPa BHOCUT CYLLIECTBEHHYIO SICHOCTb B aHaIU3 (PYHKIMOHAIbHBIX Pa3HO-
BUAHOCTEN peun, NpuoIrxKas crieliu@uKky yrnorpedieHus sI3bIKOBBIX €IUHUILL K PealbHOMY
¢dopmary X KOMMYHUKATUBHOTO 3aaHusl. JJaHHOe TTOHSITUE OKa3bIBaeTCsl HALIEJIEHHBIM Ha
KOHKPETHU3aLIUIO TeX COOTHOLIEHUIT, KOTOPhIE BOZHMKAIOT B pe3yJibTaTe AeJIeHUs Ha (DyHK-
LIMY OOILIEHUSI, COOOLIEHUS U BO3AEUCTBUSA. By1yun OTHOCUTEIbHO YCTOMUYMBBIMU TeMaTH -
YEeCKUMM, KOMITO3ULIMOHHBIMU U CTUIMCTUYECKHMMU TUIIAMU TEKCTOB [3, ¢. 432] >xaHpbI
SIBJISTIOTCSI KOTHUTUBHBIMY CTPATETUSIMU pealn3alny (GyHKIMOHATBHBIX CTAJICH, TEMOHCT-
pUpPYSI COLIMATbHO-00YCIOBJIEHHBIE (POPMBbI UX CYILIECTBOBAHUSI.

T'oBOps 0 >KaHPOBBIX MOAPA3ACIECHUSIX, CIEAYET, OMHAKO, 00paTUTh BHUMaHUE Ha HEKO-
TOPYIO «HEYCTOMYMBOCTb» CAMOTO TePMUHA «KaHP». B HEMEeIKOS3bIYHOM Tpaaulluu, Ha-
npuMep, JTUTepaTypHbIe XXaHPbl 0003HAYAIOTCSI TEPMUHOM “eine Gattung”, B TO BpeMsl KaK
JUTSL IPYTUX PAa3HOBUAHOCTEN peUun CyILIeCTBYeT TepMUH “Textsorte” (XaHpbl / TUTIBI / BUIbI
TeKCToB). Takoi Moaxo/ BIIOJHE ONMpaBAaH, €CJIM YUUThIBATb UCTOPUIO CTAHOBJIEHUS Tep-
MMHA U TIOHSITUSI «KaHpP» KaK BUAA XyIOXECTBEHHOM WM JUTEpaTypHON KOMIO3UIINH,
XapakKTepU3yIolLecs onpeaeieHHbIM CTUIEM, (POPMOIi 1 COepKaHUEM.

Ecau ke 06paTUThCS K TIOHITHIO «<KaHpP» KaK COIMATbHO-00YCIOBICHHOMY TUITY TEK-
cToB BooO1e ( “Textsorte™), To 374ech Takxke He HaOmogaeTcs ogHo3HauHOCTU. C omHOM
CTOPOHBI, XaHPBI OTMPEICIIIOTCS KaK «COLMATLHO paTH(UIIMPOBAHHBIC THUITBI TEKCTOB, TIPH-
HATBIE B I3BIKOBOM COOOIIECTBe» [4, ¢. 216], T. €. KaK ycTosiBIIMecs (hopMaThl BepOaTbHOMI
KOMMYHUKAIWU. Tak, B HAYIHOM ITUCKYpCe MOTYT OBITh BhIIEICHEI JXaHPBI MOHOTpaduH,
Hay4YHOI CTaThU, IMCCepTaLIMU, TOKJIaaa, Mpe3eHTaluu. B coctaBe yueOHO-Hay4HOM JIUTe-
paTyphl — XKaHpPbl y4eOHMKA, CJI0Bapsl, SHUMKIIONEIUM, CITPaBOYHUKA, Te3aypyca U Ipyrue.
B pycckosi3bIuHOM Tpaauiyuu Jisi 0003HAYEHUS 3TUX PA3HOBUAHOCTEN HEPENKO MUCIIOJIb3Y-
€TCSl TEPMUH <«ITOACTWIb» [5, c. 82]. C npyroil CTOpOHBI, BO3MOXHA M 00Jiee IIHUPOKAs
TpPaKTOBKa TEPMUHA «<KaHP» KaK TMHAMUYECKOM CTPATErUU B IIOCTPOSHUU PEYU, TOCTOSIHHO
pa3BUBalolleiicsl B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMM KOMMYHUKALIMU, KOTA KaHP MOHUMAETCS
KakK IUCKYpC.

Kaxk n3BecTHO, CCIen0BaHKS JUCKYPCa Pa3BUBAIMCH B HECKOJIBKO 3TaroB. Yxke B 1960-x—
70-x rogax MpeANTPUHUMAINCH ITOITBITKY BEIBECTH IMHTBUCTUYECKOE OIMCAHKE 3a TIPEICITBI
JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKMX OCOOEHHOCTEM TEKCTa B HaMpaBIeHUY KOHLENTyaIu3aluu JUcC-
Kypca B TepMHHAX CEMAHTHKU ¥ MParMaTuKy [6—8]. DTOT MOAX0oI, M3BECTHHBIN KakK AUH2EU-
cmuka mekcma, ObLI OTMEUEH CTpeMJIEHVEM IPeoaoJieTh N1eCKPUIITUBHYIO TPAaaULIMIO U
0TPa3uTh MH(MOPMALIMOHHYIO CTPYKTYpY TeKCTa B aKTe KOMMyHUKaluu. CocTaB TeKCTyasu-
3alMU ObLI PacIIMpPeEH C YPOBHS MPEUIOKEHUS 10 KOMMYHUKATUBHBIX MOjeJieil U1 MHPOp-
MAaIIMOHHBIX CTPYKTYP, OXBAaThIBAIOIIMX COAepKaHUe U (DYHKIMOHAIbHYIO HAlIPaBJIeHHOCTD
TekcTta. Onupasich Ha pa3BUTUE TEOPUM PEUEBBIX aKTOB B pycje MparMaTUKM, TaHHbBIE
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AHTPOITOJIOTUHU, 3THOTpa(PUU KOMMYHUKAIINY U APYTUX HAYYHBIX HAIIPAaBICHWIA, OBIT CO-
3IaH MeNCOUCYUNAUHAPHBLI N00X00, OTKPBIBAIOIINI HOBbIE MTePCIEKTUBBI B UCCAEIOBAaHUN
Jauckypca [9—12].

Hanee mocieqoBany pa3paboTKH B O0IACTH opeanu3ayuy TUCKypca, TIpearojiararolme
BBEIZICJICHNE COIMO-KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB YITOTPEOJICHMS A3bIKA, T. €. pPACCMOTPEHHE
(pyHKLIMOHAIBHBIX pa3HOBUIHOCTEH B COCTaBe TMCKYpca KaK «KaHPOBBIX CTHIICH OIpee-
JIEHHBIX cep YeJIOBEYECKON JedITeIbHOCTH U ob1eHus» [3, c. 432]. UMeHHO Ha 3TOM
3Tarne MeXIy MOHATUAMU «KaHpP» U «IMCKYPC» BO3HUKIIO TECHOE B3aIMOIENCTBIE, KOTOPOE
MO3BOJIMJIO pacCMaTPUBaTh JUCKYpC Kak xKaHp [13—15]. AKIIeHT B ONTMCaHUM TUITOB TEK-
CTOB MepPEeMEeCTHIICST Ha KOHTEKCT SI3BIKOBOTO YIIOTPEOJICHUS B IIMPOKOM CMEBICIIE C YIETOM
ero nHGOPMaLMOHHOM CITeI(HUKI B COLMATBHO-00YCIOBICHHO KOMMYHUKALIVN.

Ionsarne peeucmpa, onpenensieMoe Ha OCHOBE TPeX MTapaMeTPOB — CoIepXKaHUe peuu
(field), ctunb obeHUs (tenor) U opma nepeaaun nHdopmauuu (mode), TakkKe Crocoo-
CTBOBAJIO JabHeMIIel nruddepeHIMaII JUCKypca B COOTBETCTBUAM C IIPEAMETHOM cdepoit
HCITOIb30BaHMS SI3bIKA U €€ MParMacTWIMCTUYECKOM HalpaBlIeHHOCThIO [16, ¢. 22]. B uc-
CJIeTOBaHUY HAYYHOTO (aKaJIeMHUYeCKOT0) TUCKYpCca, B YaCTHOCTH, HAMETUJICS IMPOKUIA
OXBaT MPOGECCUOHATBHBIX CTPATETHI, XapaKTePU3YIOIINX Pa3INIHbIC TIpeAMETHBIC 001ac-
TU U «IUCUUIIMHAPHBIE KyJAbTYpbl» [1, ¢. 150]. B koHTeKCT AucKypca Bce 00blie BOBJe-
KaJTUCh COLIMOJIMHTBUCTHYECKIE (DAKTOPHI M SI3BIKOBEIC TIPUEMBI TTepeIadl CMBICJIOB B MHO-
TOMEPHOM COAepPXaHUU TeKCTa. B pe3ybTaTe «KpUTUUYECKUI TUCKYpc—aHalIu3» (“critical
discourse analysis”) cTaj BaxXHOI BeXOl B pa3BUTUU JAHHOI'O HAIpaBJICHUSI OT aHAJIM3a
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKHUX OCOOEHHOCTEM TEKCTa Yepe3 COLMO-KOTHUTUBHOE ITPOCTPaH-
CTBO XKaHPOBBIX CTUJICH K M3YyYCHHIO TUCKYpCca KaK «IIpoheCCHOHAILHON U COIMATBHOMN
npakTukm» [17—18].

UTo Xe TIpeACTaBIISIOT CO00M (PYHKIIMOHATLHO-KOMMYHUKATUBHBIC THITHI PeUy (TN
SKaHPBI) B peaTbHOMN IeHCTBUTETLHOCTH SI36IKOBOTO OOIIICHMST?

CoBpeMeHHBIe KOMITBIOTepHEIE peCcypchl MTHMOPMAIIMK JAIOT BO3MOXHOCTD ITPOaHaIM-
3UpOBaTh YIOTPeOIIeHNE I3bIKa B PA3IMIHBIX CUTYaIllUSIX KOMMYHHUKATUBHOTO IMPOCTpaH-
CTBa, OXBATHIBas PEIPE3eHTATUBHEIN (hparMeHT SI3BIKOBOM KAapTHHBI MUPA, COOTHECEHHBII C
onpeeIeHHBIM TIepUOIOM BPEMEHH B SKU3HU SI3LIKOBOTO coobIIecTBa. Tak, peueBoil KOH-
TUHYYM, TIPSICTaBJICHHEIN B MeXXIyHapoIHOM KOPITyce aHTIIMIACKOTO SI3bIKa — BemmkoOpm-
taHus (ICE-GB), Bkirouaonyii 1 MUIMOH CIOBOYNOTpeOIeHU, OTpaXkaeT UCI0Ib30Ba-
HUe OpPMTAHCKOTO BapMaHTa aHIJIMICKOro s3bika B mepuon ¢ 1991 mo 1993 rog [19].
BonbImM TpenMyIIeCTBOM 3TOTO pecypca SIBIIsIeTCsS MHTETPUPOBAHHBIN ITOIXO K TEKCTY C
MPpUBJIeYEHUEM UHANBUAYATBLHOTO «IIPOGUIIS» TOBOPSILMX U MUIIYIIUX, KOTOPHINA coaep-
SKUT CBEICHUST COLIMOJIMHTBUCTHUECKOTO XapaKTepa O Bo3pacte, ToJjie, YpOBHE 00pa30BaHMS
MH(GOPMAHTOB, a TAaKKe 00 MX POJIM B aKTe KOMMYHUKAIIUN — JIEKTOpa, CYObH, TIpeaceaaTe-
JIs cOOpaHus, pacCKa3yrKa, CBUACTENS POUCIIIECTBUSI, YIaCTHUKA TUCKYCCUU U APYTUX.
Kpome Toro, sKCTpaIMHTBUCTHYECKIE MemadarHbie COOOIIAIOT BPeMsI I MECTO PEeUH, UTO
ITO3BOJISIET CO3IATh MOCTATOYHO TTOJTHOE MPEICTaBICHIEe 0 KOMMYHHKATUBHOM COOBITHH KaK
BKJTFOUCHHOM B MHOTOMEPHBII COIIMO-KOTHUTUBHBIN KOHTEKCT.

KoMIbroTepHBIi KOpITyc aHHOTHPOBAH T10 KATETOPUSIM TEKCTOB, KOTOPBIE MPEICTABIISIOT
c000if cBOe0Opa3HOE eAMHCTBO (DYHKIIMI, PETUCTPOB 1 XXaHPOB. B IiaHe perncTpos Bemy-
IIYI0 POJIb UTPACT OAWH M3 WX KJIIOUEBHIX IIPU3HAKOB — CIIOCOO Tepemadr COOOIIeHMS,
B COOTBETCTBUHM C KOTOPHIM MaTepHraJ MoApa3aeiisaeTcs Ha YCTHYIO M MUCBMEHHYIO peyb.
DyHKIMS 00IIeHNS peaTn3yeTcsI B OCHOBHOM B YCTHOM PETHUCTPE, BKITIOYAIOIIEM KaHPEI
MIPSIMBIX 1 TeJIe(POHHBIX pa3roBOPOB, a TAKKE MYyOIMUHYIO pedb, TIe MbI BCTpeUaeM KaHPHI
WHTEPBBIO M TPAHCIMPYEMBIX JUCKYCCHiA. [T0CKOIBKY B peaTbHOM OOLIEHUY HA OOWH CTHIIb
WJTH KaHp HE MOXET OBITh MPEACTaBIeH B HAeaTbHOM BHUIE, MbI HAOJIOTaeM B3aUMOICH-
CTBUE W CITASTHAE (DYHKIINIA B TAKUX KaTETOPHUSIX TEKCTOB, KaK, HAITpUMep, MapjaMeHTCKUE
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nebatbl. CBoeoOpa3sHbIM MapKepoOM 3TOTO XKaHpa SIBJISIOTCS obopalueHust “my Honourable
friend” n “the Honourable gentleman ”, KoTopbie BOILIOLIAIOT HE TOJbKO YCIOBHO MPUHSI-
TyI0 HOpMY, HO 1 Tpaguinio. C TOUKM 3peHUs] OCHOBHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO 3aIaHUSI,
BITUSIOIIETO Ha MCTIOJb30BaHKE SI3BIKOBBIX CPEACTB, TTAPJIAMEHTCKIE VCKYCCUH HaIpaBiie-
HBI Ha TTOJIEMHUKY, HEPEIKO MPUHUMAIONIYIO0 SMOIIMOHABHBIN XapaKTep: TTOMUMO MHGHOP-
MAaIIMOHHOM COCTaBJISIONIEH 3eCh SIBHO IIPUCYTCTBYIOT IeMEHTHI (DYHKIINU BO3ICCTBHS.

B xoprrycHOM IucKypce TIpeAcTaBIeHbl pa3HOOOpa3HbIe CUTYallMH, BCTPEYaroIInecs B
peaTbHOM OOIIEHUN: «JTaHU» ¢ KOJIJIeTaMU, CeMeWHBIN 0ob6en Ha PoxkmecTBo, TToceleHne
Bpaya, pasroBop ¢ TPEHEPOM IT0 TCHHUCY WM MEHEIKepOM TypareHTCTBa. Kak rmokassiBaeT
aHaJIN3 TEKCTOB, TIPEIMETHOE COAepKaHNE PEUN UTPAET BasKHYIO pOJIb B BLIOOPE 1 KOH(MH-
TYpaly UCIIOIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, COOTHOCHMBIX C OIpeAeIEeHHBIM COLIMATBHO-
KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

DOyHKINMS COOOIIEHNS MpeICcTaBIeHa TIPEUMYIIIECTBeHHO B muchbMeHHOM peructpe ICE-
GB, xots nmerorcs 1 MHGOPMALIMOHHEIE YCTHEIE SKaHPBI, HAIIPUMEp, TIEPeTOBOPHI B chepe
Om3Heca, JICKIMH, TIPe3eHTAIlNI TIPOSKTOB, CyNeOHbIe 3aceJaHMsI, BHIITYCKA HOBOCTEH, OTBE-
THI Ha 9K3aMeHe. JIOMIMHHpYIoIllee MECTO B 3TOM (hYHKIIMOHATLHOM CTHJIE, OMHAKO, OTBO-
IVTCS aKaAeMIYeCKUM TIpeaMeTaM, OXBaThIBAIOIINM TyMaHUTapHbBIE, COLIMAIbHEIC, €CTe-
CTBEHHbIE U TeXHUUYECKUe HayKu. B cocTaBe akagemuueckoro (yueOHO-HaydHOTO) AUCKYpCca
MOTYT OBITh BBIIEJICHEI TIPEIMETHEIC PETUCTPHI M IUCIUTIINHEI, pa3TuJalolInecs o XapaK-
Tepy UCTOJIb3YeMBbIX S3BIKOBEIX CpeACTB. Ecim TUCHIMIUITMHEI COOTHOCSITCS C COMEPKaTe b~
HBIM acTIeKTOM MH(MOPMAIIVH, TO PETUCTPHI XapaKTePU3YIOT 0COOCHHOCTH pedeyroTpedie-
HUSA, aCCOLIMUpPYEMbIe C TaHHON TUCIUTUIMHON. 2KaHpBI, KaK COMAIbHO KOTHUTUBHbBIC
CTPYKTYPBI, IPOHU3BIBAIOT Pa3IMUHbIC TUCIUTIINHEI, 001a0asT KaK MHTETpaTbHBIMU, TaK U
BapHaTUBHBIMHU TTPU3HAKAMMU.

INpenMeTHBIC TUCIUTIIMHBI, HECMOTPS Ha YHUBEPCATBHBIC XapaKTepUCTUKN TTPUCYIIIX
UM XaHpoB (yueOHUKa, MOHOrpaduu, cTaThi, pedepara U ap.), UMEIOT OTJIIMYUTEIbHbBIC
0COOEHHOCTH, CBSI3aHHBIC CO CTPYKTYPOI COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHWI, X STTUCTEMOJIOTHCIH,
a TaKke pUTOPUIECKUMHU CTpaTeTMsIMU B TTofade MaTepuana. Tak B mpodecCHOHATBHOMN
cepe pmHAHCOB M OGM3HECA aKTUBHO TIPUBHOCSITCS MEIUITHBIE TEXHOJIOTHH B IIOCTPOCHUE
apryMeHTAIIH, TTOCKOJIBKY 3Ta 00JIACTh B MAKCUMAIBHOM CTETICH! 3aBUCUT OT KOMMYHUKA-
TUBHBIX THHOBAIIWI U JOCTYITa K HOBelIIel mHpopMalni. B To ske Bpems 061acTh ITpaBa
XapaKTepu3yeTcss KOHCEPBATU3MOM, B CHITY YETO aKThI 1 CTATYThI OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMU
B T€UEHHUE JIUTEbHOro BpeMeHu [1, ¢. 53]. ColnaabHO-KOMMYHUKATUBHBIE OCOOEHHOCTH
IVCIUTIMHAPHEBIX KYJIBTYp HaXOIAT OTpaxkeHNe B (hopMaTe pa3TMIHBIX XKaHPOB, YTO TT0-
3BOJISIET TOBOPUTH O BAPUMATUBHOCTH KOMMYHUKATUBHEIX IIPHUEMOB B MCIIOJIb30BAHUH SI3BI-
Ka. Tak, ecu B IOpUANYECKIX TEKCTAaX aKICHT AejlacTcsd Ha (popMUpOBaHUH OJIOKOB TeOpe-
TAYECKOTO 3HAHWSI, TO B 5KOHOMUKE 3HAYNTEIBHAS POJIb OTBOAUTCS CTATUCTUIECKUM JTaH-
HBIM. B 061acTV TMHTBUCTUKY MHTEPTEKCTYATBHOCTD TTPOSIBISETCS B IIUTUPOBAHUH PabOT
MMPU3HAHHBIX YYCHBIX, B TO BPeMsSI KaK B PEeTMCTPe IpaBa MCITONb3YIOTCS MOACTPOYHEIE
CCBIJIKM Ha aKThl, KOAEKCHI U TipeLieneHTs [1, c. 57].

IIpeaMeTHBIE TMCKYPCUBHBIC TTPAKTUKI MOTYT CYIIIECTBEHHO pa3TnJIaThCs IO CeMaHTH-
YeCKHM pecypcaM M COOTBETCTBEHHO SI3BIKOBBEIM KOHGUTYpallusIM. B monmmTmyeckux Ha-
yKax, HallpuMep, IPUOPUTET MHTEPIIPETALINN COOBITHIA Hal TECOPETUUIESCKUMH BEIKIIAIKAMU
CIMOCOOCTBYET pPacIIMPEHUIO perepTyapa o0111eyHoTpeOUTEIbHOM JEKCUKH TT0 CPAaBHEHUIO C
00IIIeHayYHBIMI 000POTAMU U TEPMHUHOJIOTHE. B TMATBUCTIKE TaKKe BBOAWUTCS OOJIBIIION
00BEM CJTOBapHBIX PECYPCOB 3a CYET 00OpalleHUS K SI3bIKY-00BEKTY Y TPUBEACHUS TIpUMeE-
POB ero (GYHKIMOHNPOBAHMSI.

T'oBops 0 aucKypce Kak mpodeccruoHaIbHON 1 colMaabHON MpakTUKe, clieayeT oopa-
TUATHCSA K KOMMYHMKATUBHBIM 3aTaHUSIM ¥ PUTOPUIECKIM KOHTEKCTaM, KOTOPBIE OTpakaroT
HauOoJjiee BocTpeOOBaHHbIE MHTEHLIMM B COBpeMEHHOM o011ecTBe. Beab onpeaeieHHbIe Ka-
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TETOPUM TEKCTOB M JXaHPHI MOTYT CTAHOBUTLCS OoJiee MIM MEHee TTOMYISIPHEIMUA B CBETe
BHOBb BO3HMKAIOIINX TCHACHIIVI 1 «TPEHIOB» B OTPAXKCHUN KapTUHBI MUpa. C 3TOM TOUKHN
3peHMsI HECOMHEHHBII MHTepeC MPeACTaBsieT peructp “non-academic English ”B cocTaBe
kopnyca ICE-GB. B pycckosi3bIluHO TpaaulIMi 3TOMY TEPMUHY MOTYT COOTBETCTBOBATb
«HAYYIHO-TIOMYJIIPHEIN» U «HAYIHO-TIYOJIUITNCTIYECKIIT» TIOACTAIIN KaK BTOPUYHEIE c(pephbl
(PYHKIIMOHMPOBAHUS TAKUX 3JIEMEHTOB «aKaIeMIUYeCKIX» TEKCTOB KaK CITelIMaIbHAast JICKCH-
Ka ¥ TepMHUHOJIOTHA. EC/i B HayYHO-TTOMYJISIPHOM pa3HOBUIHOCTH aKTUBU3UPYETCST PETHIC-
TPOBBII MMapaMeTp PacIIMPeHUs LIeJIEBOI ayTUTOPUN, TO B HAYYHO-TTYOJNIINCTIIESCKOM TeK-
CTe TJIABESHCTBYIOIIAS POJIb MPUHAMICKUT COIMATBHOM (DYHKIIMHT TTPUAAHUS COOOIIICHHIO
00IIeCTBEHHOTO 3ByYaHus. Llens 3akimoyaercss He TTPOCTO B COOOIIEHNH MHMOPMAIIUK Ha-
YYHOTO XapaKTepa, KaK 3To ObIIO ObI CACIaHO MPH OOpallleHUH K TTpoheCCHOHATBHOMY
COOOIIIECTBY, a B MPUBJIICUEHUM K HEMY BCeOOIIeTO BHUMaHUS, KaK 3TO CBOMCTBEHHO
nmyonumnucTrke. M3mobaeHHas TeMaTKa IMTOTOOHBIX TEKCTOB BKITIOUAET «PE30HAHCHEIC»
CIOXEThI, paccKasblBaloliue o nukoi npupoie (wildlife), mpo6iaemax 3mopoBbst (personal
health), HOBBIX TexHOJOTHSIX U 060pynoBaHuu (hi-fi equipment), UCKyCCTBEHHOM MHTEJI-
nexre (artificial intelligence) u Apyrux akTyajJbHbIX c(hepax yeJIOBeUeCKO AeATeIbHOCTU
1 OITBITA.

B anextponHom kopnyce ICE-GB paznen “non-academic English ” npencrasieH npe-
METHBIMU PETUCTPaMU TYMaHUTAPHBIX, COLNMATBHBIX, €CTECTBEHHBIX M TEXHIISCKUX HAYK.
[MpuMevaTeTEHBIM SBJISIETCS TOT (DAKT, YTO TIPU YCHIICHUH KOMMYHUKATUBHOM (DYHKITNN
3TOM Pa3HOBUIHOCTH AUCKYpCa, OHA IMPOI0JDKAeT OCTaBaThcsl MH(GOPMATUBHOIM, T. €. pealt-
3ytoniel pyHKIuIo coobmeHus. bamanc gpyHkumii o01IeHsI, COOOIEHMS 1 BO3NCHCTBUS,
OIHAKO, MOXXET MEHSTECS B 3aBUCHIMOCTH OT XapakTepa MaTeprana. Tak, B pasnene Humanities
MBI HAXOIWUM PSII TEM, KOTOPBIE TIPEACTABIAIOT KaK CIIeMAIbHBIN, TaK M OOIINIT MHTEpEC:
“Cathedrals of England, Scotland and Wales”, “Twentieth Century Women's Fiction”,
“Dictionary of Popular Phrases”, “The Times Guide to Eastern Europe” v npyrue. ABTopa-
MM 3THUX MaTepHUAJIOB SBIISIOTCS TIpodeccopa YHUBEPCUTETOB, TIPEITOAAIOIINE IUTEpaTypy,
JIMTHTBUCTUKY W MCTOpHIO. BMecTe ¢ TeM B 00J1aCTH COMATbHBIX HayK OOJBITMHCTBO TEK-
CTOB IIPMHAIJICXKAT TTepy KYPHAJIMCTOB, a TAaKKe MHcaTelleil ¥ IIPOaI0CcepoB, KOTOPEIE, TT0
BCEi1 BEpOSITHOCTH, MOTYT HAUJIYJILIMM 00pa30M pacKpbITh Takue TeMbl, Kak “Green Politics”
u “Population: the Human Race”. B ecrecTBeHHOHAYYHBIX TEeKCTax ITPOCMaTPUBaeTCsl Mapu-
TeT HAYYHON M MyOIMIINCTUYECKON WHTEHIIMA B ONMMCAHWM TaKUX CIOXETOB, KaKk “The
Mighty Rainforest”, “Global Warming”, “The Story of Weather”, “BBC Wildlife”, “A Guide
to Common lllnesses”. TexHnuyeckrue HayKu BBUAY UX CJIOXHOCTHU IS HECIelMaIuCcTa
TIpeICTaBIeHBl 03HAKOMUTEIBHBIMY MaTepraaMy U MHCTPYKIIUSIMU, PeaTU3YIOIINMI WH-
(hopMaTUBHYIO U MapKeTUHTOBY10 cTpateruu: “Practical Electronics”, “Computerization in
Business”, “Music Technology”.

KakoBBI 3ke OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKN JTAHHOTO (PYHKIIMOHATLHO-CTHIIMCTIIECKOTO THTIA
MICbMeHHOM peun? [ea0 B TOM, UYTO MMEHHO 3TOT «THOPUIHEIN» KaHp, COYETAIOIINIT B
ce0e 2JIeMeHTHI pa3HbBIX PYHKIIN 1 KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHii, IIPUOOPEIT B IOCIETHES
BpeMsl 3HAYMTEJILHBIN BeC B yueOHO-00pa30oBaTeIbHOM (IMIaKTUUYECKOM) aucKypce. s
pyMepa oOpaTUMcs K JIMHIBUCTUYECKOMY PEruMcTpy yuyeOHBIX MatepuanoB [20, c. 35],
KOTOPBIC HAITpaBJICHBI Ha pa3BUTHE TUCKYPCUBHOM KOMITETEHIINI, HEOOXOIMMOI 1T 00Y-
YeHUS B YHUBEPCHUTETE U TIPU cIade MeXKIyHAPOIHBIX 5K3aMEeHOB. MeTommIecK OpHUEeHTH -
pOBaHHBIE TEKCTHI TPATUIIMOHHO PACCMATPUBAIOTCS KaK «00pa3zybl» TIPABUIILHOTO UCTIONb30-
BaHMSI JICKCUKO-TPAMMATHUYECKIX CPEICTB, HA OCHOBE KOTOPBIX 00YyUYAIOIINECs MOTYT «MO-
JIeTMPOBaTL» COOCTBEHHYIO pedb B TAaHHOM (DYHKIIMOHAJTEHOM CeTMEHTE.

PaccMmaTpuBaeMbIit HAMM TEKCT TTOCBSIIEH TTPOOJIeMe «BRIMUPAIOIINX» SI3bIKOB 1 03ar-
naBneH “Endangered Languages”. Dta TeMa cTaja ocoO€HHO MOMYJISIPHOI TTOc/e BhIXoAa B
cBeT kHurU [aBuna Kpucrana “Language Death” (Cambridge, 2000), B KOTOpoli aBTOp
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HCCIIEIyeT MCTOKU M TIOCTICICTBIS JAHHOTO HETATUBHOTO SIBIICHUS TSI KyJIBTYPHOTO MUPA.
TekcT, 0 KOTOPOM MIET peub, UMEeT NoA3aroaoBoK: “Never mind whales, save the languages’,
says Peter Monaghan, graduate of the Australian National University ”. IIOHSITHO, YTO 3TOT
JIEBHU3 Cpa3y Xe IMoMellacT HaMeJarolIniicsd CIOXET B KPYr OOIIEeCTBEHHO 3HAYMMBIX U
IIAPOKO O0OCYKIaeMbIX TeM. TeKcT, 6e3yCIIOBHO, BOCIIPUHUMAETCS KaK aKTYaIbHEIN, TT0-
CKOJIbKY MHOTHE SI3bIKM 3amagHoit Appuku u KOxxHOM AMepHUKH TTPOIOJIKAIOT McYe3aTh
OyIy4M TTOTJIOIIEHHBIMU «Me2asa3bikamuy» — TIPEVMYIIEeCTBEHHO aHIIMICKIM 1 UCITAHCKVIM.
A BUHOI BceMy, TT0 MHEHHUIO aBTOpa, JIUTEILHOE TOCITOACTBO «TEOPETUYECKIX TUHTBHC-
TOB» TIOJI TIpeIBOANTETHLCTBOM H. XOoMCKOTr0, KOTOpEIE CAepKIUBAIN ACITETLHOCTD TUHTBH -
CTOB-NIPakTUKOB ( ‘field / documentary ” linguists) mo cOopy JaHHBIX ( “raw data”) 0 peaKux
SI3BIKaX ¥ HapeuwsX.

HecmoTtpst Ha T0, 4TO B IIaHe AMCKYPCUBHOTO aHAIM3a BasXKHOE MECTO B aHATM3UPYEMOM
TeKCTe 3aHMMAaeT CTpaTerust yoexneHusl u aaxe BosaeicTBus ( “persuasive writing”), oH
MIPOIOJIKAET OCTaBAThCs MHGOPMATUBHBIM M COAEPIKUT HEMAJIO CBEICHUIA SI3bIKOBETIECKO-
ro xapakrepa. Tak (PyHKIIMSI COOOIIEHUS TIPEACTABIICHA, B YaCTHOCTH, CJICAYIOIIMMH TEPMM-
HaMM: megalanguages, creole, aboriginal languages, language loss, language preservation,
Grammar, vocabulary, expressive potential, KOTOpble, OTHAKO, HE SIBJISIIOTCS Y3KOCTELIMaIb-
HbeIMHU. [IpeamnouTeHne B TEKCTE OTOACTCS AUCKYPCUBHBIM CTPATEIMSM ITyOJTULICTUYECKOTO
CTUJISA, TAKUM KaK MHTEpHpeTanus U (h)opMHPOBAHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHHA. DTO HE JIOTH-
YyecKoe (ITOCIeIOBAaTEIbHO BICTPOCHHOE ) M3JIOKEHNE CUCTEMHEBIX (DAKTOB, CBOMCTBEHHOE
HayJIHOU peun (argumentative genre), a CKopee TOJIEMUUECKII oUepK, MPeaIToIaralommi
KPUTUYECKOE OTHOILLIEHUE K OnUchiBaeMoMy [5, ¢. 104]. ITo cBoeit MHTEeHLMM JaHHbINM TEKCT
OTHOCUTCSI K Hay4HO-MOMYJISIpHOMY peructpy (non-academic B coctaBe ICE-GB), a He k
COOCTBEHHO HAyJYHBIM MaTepraiaM, TAe B IICHTPE BHUMAaHUS HAXOISITCST pe3yJIbTaThl HCCIe-
JIOBaTEbCKOM paboThl. M3moxeHune (akToB 1 MHEHUI BJICUET 3a COOOM YCUIICHNE SMOII-
OHAJILHOCTU 3a CYET MCIOJb30BaHUSI PUTOPUUYECKUX BompocoB (“Who is to blame?”), a
TakK>Xe KOHHOTaTUBHBIX 3HAYeHUI CJIOB: “Some linguists are boasting”, ‘the great man of
theoretical linguistics”, “language-loss hotspots”, “his linguistic, as opposed to humanitarian,
argument is, let’s say, unsentimental”.

Bwmecte ¢ TeM B XXaHpe «yyebH0e0 ouepka» KaK 4acTU AUIaKTUYECKOro JUCKypca OOHapy-
SKUBAIOTCS HE TOJIBKO CXOICTBA ¢ COOCTBEHHO MyOIUIIMCTUKOM, HO 1 ominuns. Harmpumep,
KOJIMYECTBO CJIOB, peau3yIolnX 3KCIPEeCCMBHO-CUHOHMMUYeCKoe 3HaueHue [21, c. 158],
OyIeT 31ech OrpaHNYEHO KOMMYHUKATUBHOM WHTEHIIMEH, HAITpaBICHHOM Ha CO3MaHUE «MO-
JeN» OOIIEHUS Y IIPEAOCTaBIICHNE B PACITOPsDKEHNE 00yJIArOIIMXCS HHCTPYMEHTAPHS SI3BI-
KOBBIX CPEICTB, PeKOMEHIOBAHHEIX TSI aKTUBHOTO MCITOJTE30BaHMSL.

To, 4TO TEKCTBI TIPEIMETHOTO CONEPKAHMS C YCUIICHHOM COITMAIbHOM (DYHKIEH N301-
paroTcs aBTOpaMu y4eOHUKOB B KAYECTBE «00pa3LoB» peyeynoTpeOieH s, SIBISIETCSl TpUMe-
yaTeJbHbIM (DaKTOM B pa3BUTUU KOHLEIMIUM «23blKa 045 cneyuarvHulx yeaetl» (LSP) u ee
MMPUOTDKEHUT K MEXXIUCIIUTUTMHApHOMY Toaxony. [1penMyliiecTsa mocjaeTHero BUAATCS B
COMDKEeHNY TMHTBUCTUYECKOM 1 KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIMIA, YTO TTO3BOJIUT MCTIOTh-
30BaTh PacCIlMPEHHbIN pernepTyap sI3bIKOBBIX CPEJCTB KaK B «00IIMX» chepax yrnoTpeOnseHust
SI3bIKA, TAK ¥ B CTIELIMAIbHBIX KOHTeKCTaX. [1osiBIIcHIIe «TMOPHIAHOrO» JKAaHpa Y4eOHOro 0YepKa,
codeTaronero GyHKIINN OOIIEHUS, COOOIICHUS U BO3ICHCTBISA, CO3IACT aTbTePHATUBY y3-
KOCTICIIMATbHBIM aKaJIleMHYeCKIUM TeKCTaM B Tpamumvy LSP. [laHHBIN XXaHp SABIIIETCS BOC-
TpeOOBaHHBIM, TTOCKOJIBKY TIPH Beelt muddepeHIHa UCITUTUIMHAPHEBIX CTPYKTYP 3Ha-
HUS MEXIy HUIMHA OOHAPYKUBAIOTCS OOIIME YePThl U XapaKTePUCTUKMN.

Mpmup TIpeIMETHOTO TUCKypca CTAaHOBUTCS Bee 00J1ee CII0KHBIM B CTPEMIICHUT OTPA3UTh
MHOT000pa3vie U B3anMOAECTBIE TUCIUTUTMHAPHBIX KyJIBTYp. B mpodeccrnonambHol nes-
TETBHOCTH JIFOACH TaKKe BBIABUTAIOTCST HOBBIE TPEeOOBAHMS, TIPEIITOIATalolIe 3HAKOMCTBO
C Pa3TMIHBIMU chepaMU YeJIOBEUECKOM IeITeIbBHOCTH M ONbITa. B y4eOHBIX ImporpaMmax
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TTOABJIAIOTCA MEKIMCHUTUIMHAPHBIC KYPChI, BbI3bIBAIOIINE K )KM3HWU HOBBLIC 2KaHPbI PEYCBO-
Tro ynOTpe6J’IGHHH. Oco0eHHO BaxKHBIM B 3TOI CBSI3M SIBJISICTCSI aHAIN3 (bYHKHI/IOHaIIBHO—
CTUJINCTUYCCKUX TUIIOB P€YM B IJIAHC paSJTI/I‘-II/Iﬁ KOTHUTUBHOTO U KYJbTYPOJIOTNYECCKOTO
XapakTepa, a TaKKE CO30aHNE TUCKYPCHUBHBIX ITPAKTUK, OTBEYAaOIIIMM HOBbBIM KOMMYHUMKA-
TUBHBIM 3aga4yaM. MHorme 13 3Tux l'[pO6J'[eM OKa3bIBAIOTCA MCXKINCLHNIITIMHAPHBIMUA U YKa-
3bIBAIOT HA paCIINPECHUEC ITPEIAMETHDBIX 3HAHUN B HarrpaBJICHUN B3aUMOJECHCTBUS TUCLIATI-
JIMH U CBOMICTBEHHBIX UM KOMMYHUKAaTNBHbBIM HaBbIKaM B ]'[pO(i)eCCI/IOHaIIBHOM OOILIEHUH.
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REGISTERS, GENRES AND DISCIPLINES
IN THE COMPOSITION OF SUBJECT DISCOURSE

The article focuses on the study of subject-field discourse as
social and professional practice along the lines of cognitive/corpus-
linguistics paradigm. It explores registers and genres within subject-
fields as differentiated according to the communicative purposes,
structure of scientific knowledge and language use. Trying to respond
to social challenges of today, subject-discourse has developed a
new multidisciplinary perspective as part of the “Language for
Specific Purposes” (LSP) approach.

Key words: discourse, corpus discourse, register, hybrid genre
of informational article, speech event, disciplinary cultures, discursive
practices.

Crarbst noctynuna 12/111/2015.
The article received 12/111/2015.

* Gvishiani Natalia Borisovna (ngv@wdcb@.ru), Department of English Linguistics, Lomonosov
Moscow State University, GSP-1, 1, Leninskie Gory, Moscow, 119991, Russian Federation.



